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ZMLUVA O DIELO  
uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov medzi zmluvnými stranami: 
 

 
názov:              Slovenská televízia a rozhlas  
sídlo:                              Mlynská dolina, 845 45  Bratislava 
IČO:       56 398 255  
DIČ:      2122292832  
IČ DPH:   SK2122292832    
registrácia:                                Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Odd.: Po, Vložka č.: 

8978/B 
bankové spojenie:            XXXXXX  
konajúca prostredníctvom:  Mgr. Igor Slanina, zástupca generálneho riaditeľa STVR  
(ďalej len „objednávate ľ“) 
 
a 
 
názov/obchodné meno:        Siemens s.r.o     
sídlo/miesto podnikania:             Lamačská cesta 3/A, Bratislava - Karlova Ves 841 04                
IČO:                                   31 349 307  
DIČ:                                2020295244            
IČ DPH:                          SK2020295244           
bankové spojenie:            XXXXXX 
registrácia:                               Obchodný register mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka č.   

4964/B 
konajúca prostredníctvom:  Ing. Vladimír Slezák, konateľ spoločnosti 
                                                  Ing. Pavel Lakatos, konateľ spoločnosti 
(ďalej len „zhotovite ľ”) 
 
 
1 Predmet zmluvy 

1.1 Predmetom zmluvy je záväzok zhotoviteľa vykonať dielo špecifikované v bode 1.2 tohto článku 
zmluvy (ďalej aj len „dielo “), záväzok objednávateľa zaplatiť zhotoviteľovi za riadne vykonané dielo 
dohodnutú cenu a úprava práv a povinností zmluvných strán s tým súvisiacich, ako aj úprava 
ďalších skutočností uvedených v tejto zmluve. 

1.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať pre objednávateľa dielo s nasledovnou špecifikáciou: 

popis diela  

Oprava frekven čného meni ča 

 

☒☒☒☒       podrobná špecifikácia diela v prílohe zmluvy       

miesto vykonania diela 

☐☐☐☐    sídlo objednávateľa ☐    sídlo zhotoviteľa                ☒  iné: Mýtna 1, Bratislava 

1.3 Objednávateľ sa zaväzuje riadne vykonané dielo prevziať a zaplatiť dohodnutú cenu podľa čl. 4  
tejto zmluvy. 

1.4 Táto zmluva je uzatvorená ako výsledok zadávania zákazky malého rozsahu zákona č. 343/2015 
Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 
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2 Podmienky vykonania diela 

2.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo podľa podmienok stanovených v tejto zmluve, v dohodnutom 
čase a mieste, s odbornou starostlivosťou a v požadovanej kvalite. V prípade, že nie sú dohodnuté 
osobitné požiadavky na kvalitu diela, je zhotoviteľ povinný vyhotoviť dielo v štandardnej kvalite 
zodpovedajúcej príslušným právnym a technickým normám.  

2.2 Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo na svoje náklady, na svoje nebezpečenstvo a v súlade 
s pokynmi objednávateľa. Objednávateľ je oprávnený usmerňovať vykonanie diela a plnenie 
povinností zhotoviteľa podľa tejto zmluvy svojimi pokynmi; takéto pokyny objednávateľa nesmú ísť 
nad rámec tejto zmluvy a/alebo byť v rozpore s ňou.  

2.3 Zhotoviteľ odovzdá dielo objednávateľovi v súlade s nasledovnými podmienkami: 

termín vykonania diela Do 31.12.2024 

forma odovzdanie diela                                                           

☒             objekt počet vyhotovení:  

technická špecifikácia: Frekvenčný menič, G120P-45/35B Viď príloha 
č.1 

☐            tlačená          počet vyhotovení:  

technická špecifikácia:  

☐    elektronická   zaslanie na mailovú adresu:  

odovzdanie na nosiči:  

technická špecifikácia:  

miesto odovzdania diela 

☐      sídlo objednávateľa ☐     sídlo zhotoviteľa                ☒  iné: Mýtna 1, Bratislava 

2.4 Objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie diela v ktorejkoľvek fáze jeho vytvárania. 
Zhotoviteľ je povinný takúto kontrolu objednávateľovi umožniť. Ak objednávateľ zistí, že dielo je 
vykonávané v rozpore s podmienkami podľa tejto zmluvy, je oprávnený požadovať od zhotoviteľa, 
aby odstránil alebo napravil zistené nedostatky na svoje náklady a v primeranej lehote určenej 
objednávateľom. 

2.5 Dielo po jeho vykonaní podlieha preberaciemu konaniu v mieste odovzdania diela a v termíne 
vzájomne vopred dohodnutom zmluvnými stranami. Ak sa zmluvné strany nedohodnú na čase 
konania preberacieho konania inak, tak sa preberacie konanie uskutoční v posledný deň lehoty pre 
vykonanie diela. Účelom tohto preberacieho konania je preveriť dohodnutým spôsobom, inak 
spôsobom obvyklým a primeraným povahe diela, či dielo zodpovedá podmienkam tejto zmluvy. 
Dielo sa považuje za zhotovené, odovzdané a objednávateľom prevzaté okamihom podpísania 
preberacieho protokolu objednávateľom, na základe úspešného výsledku preberacieho konania, 
v ktorom objednávateľ potvrdí vykonanie a prevzatie diela bez akýchkoľvek vád alebo s výhradou 
odstránenia vád nebrániacich riadnemu užívaniu diela, ako aj potvrdenie o splnení povinnosti 
zhotoviteľa podľa bodu 2.6 zmluvy. V prípade, že objednávateľ prevezme dielo s výhradou 
odstránenia vád nebrániacich riadnemu užívaniu diela, je zhotoviteľ povinný odstrániť tieto vady 
v lehote dohodnutej zmluvnými stranami, inak do 5 dní. Objednávateľ  je  povinný  prevziať dielo 
pripravené na odovzdanie bez vád a nedorobkov, ktoré by bránili jeho užívaniu.  Pokiaľ  sa  
Objednávateľ  bez primeraných dôvodov nezúčastní prevzatia diela alebo odmietne dielo bez 
primeraných dôvodov prevziať, zmluvné strany sa dohodli, že márnym uplynutím dodatočnej lehoty 
v trvaní 7 dní (počínajúc dňom nasledujúcim po dni, kedy sa malo prevzatie uskutočniť), považujú 
dielo za prevzaté, a preberací protokol za podpísaný. Za najneskorší dátum prevzatia diela sa v 
každom prípade považuje deň uvedenia diela do prevádzky. 
Autorské práva a licencie 

2.6 Spolu s dielom je zhotoviteľ povinný odovzdať objednávateľovi aj všetky doklady a dokumenty 
týkajúce sa diela, ktoré sú nevyhnutné pre jeho riadne uvedenie do prevádzky, používanie, či 



zmluva č. ZN1000111 
 

Zmluva o dielo (všeobecná) [ZM15, 220724] Siemens ev. Č. 
TB24/7063  3 
 

údržbu, ak potreba takejto dokumentácie vyplýva z povahy diela a/alebo príslušných právnych 
predpisov.  

2.7 V prípade, že súčasne s dielom bude objednávateľovi dodané aj autorské dielo definované podľa 
Autorského zákona, ktorého autorom je tretia osoba iná ako spoločnosť Siemens, bude 
objednávateľovi patriť právo použitia podľa odovzdaných licencií.   

2.8 V prípade, že súčasne s dielom bude objednávateľovi dodané aj autorské dielo, ktorého autorom je 
spoločnosť Siemens,  bude  Objednávateľovi udelená  časovo neobmedzená, nevýhradná, územne  
obmedzená licencia v rozsahu nevyhnutnom na riadne užívanie diela. Licenčným územím je územie 
Slovenskej republiky.   

2.9 Pre vylúčenie pochybností, objednávateľ nie je oprávnený požadovať od zhotoviteľa zdrojový kód, 
okrem prípadov, ak bol software vyvinutý osobitne pre objednávateľa. V takomto prípade je cena 
za osobitne vyvinutý software a zdrojový kód k nemu zahrnutá v cene za dielo. Zdrojový kód bude 
objednávateľovi doručený v zapečatenej obálke. Pokiaľ bude obálka alebo pečať na obálke 
akokoľvek porušená počas trvania záručnej doby, záruka na dielo sa končí okamihom porušenia 
obálky alebo pečate na obálke.  

2.10 Rozmnožovanie, úpravy alebo preklad 
autorského diela bude môcť objednávateľ vykonať iba v rozsahu práv, ktoré podľa autorského 
zákona nemožno zmluvne vylúčiť.   

2.11 Súhlas na používanie autorského diela treťou 
osobou bude môcť objednávateľ udeliť len s predchádzajúcim písomným  súhlasom  zhotoviteľa.  
Licenciu  oprávňujúcu  na  použitie  autorského  diela  bude  môcť objednávateľ postúpiť len s 
predchádzajúcim písomným súhlasom zhotoviteľa. Súhlas zhotoviteľa sa nevyžaduje  v  prípade  
postúpenia  práv/licencie  konečnému  zákazníkovi,  respektíve  tretej  osobe 
spravujúcej/prevádzkujúcej dielo po jeho protokolárnom odovzdaní.    

2.12 Oprávnenia z licencie k autorskému dielu 
vzniknú uhradením ceny za dielo.   

2.13 Podklady pre dodávku, ako napr. plány, skice 
a iné technické podklady, zostávajú práve tak ako aj vzorky, katalógy, prospekty, vyobrazenia a 
pod. duševným vlastníctvom zhotoviteľa a podliehajú príslušným zákonným ustanoveniam, čo sa 
týka rozmnožovania, napodobovania.   

2.14 Nároky  vznesené  proti  objednávateľovi  
treťou  stranou  v  súvislosti  s  porušením  priemyselných  a autorských práv, ktoré súvisia s dielom, 
patria do zodpovednosti zhotoviteľa, ktorý sa zaväzuje, že zabezpečí  pre  objednávateľa  licenciu  
potrebnú  na  to,  aby  objednávateľ  užíval  dielo  v  rozsahu nevyhnutnom pre jeho riadne užívanie, 
resp. zodpovedajúco technicky dielo upraví. Ostatné nároky objednávateľa voči zhotoviteľovi sú 
vylúčené.   

2.15 Objednávateľ je povinný informovať 
zhotoviteľa bez zbytočného odkladu o uplatnení nároku treťou stranou súvisiacom s porušením 
patentových práv alebo iných práv vyplývajúcich z priemyselného vlastníctva alebo z duševného 
vlastníctva, ktoré súvisia s predmetom tejto zmluvy. O spôsobe právnej ochrany, ako i ďalšom 
postupe v súvislosti s nárokom tretej strany z porušenia predmetných práv rozhoduje Zhotoviteľ, a 
to po predchádzajúcom prerokovaní s objednávateľom. Objednávateľ nie je oprávnený uznať nárok 
tretej strany bez súhlasu zhotoviteľa. Zhotoviteľ je povinný priebežne (napríklad aj formou e-mailu) 
informovať objednávateľa o postupe a priebehu opatrení vykonaných zhotoviteľom na to, aby zbavil 
objednávateľa akýchkoľvek obvinení, resp. nárokov uplatnených treťou stranou. 
 

3 Povinnosti zhotovite ľa, súčinnos ť objednávate ľa 

3.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri vykonávaní diela podľa tejto zmluvy postupovať v súlade s právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, pričom sa zaväzuje dbať na pokyny a požiadavky objednávateľa 
a vyhotoviť dielo v požadovanej kvalite s prihliadnutím na objednávateľom zamýšľaný účel jeho 
použitia. 

3.2 Pri vykonávaní diela podľa tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje, že bude postupovať s odbornou 
starostlivosťou, v súlade so zaužívanou odbornou praxou a postupmi a aktuálnymi poznatkami 
v danej oblasti a v súlade so záujmami objednávateľa, ktoré zhotoviteľ pozná alebo musí poznať, 
ako aj s tými záujmami, ktoré objednávateľ oznámi zhotoviteľovi.  

3.3 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorú spôsobil pri vykonávaní diela na objednávateľových strojoch, 
prístrojoch, zariadeniach a informačných systémoch, ako aj na programovom obsahu a databázach, 
ku ktorým mu objednávateľ umožnil prístup. Objednávateľ je oprávnený viesť záznamy, z ktorých 
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bude zrejmé, kedy a v akom rozsahu zhotoviteľ tieto stroje, prístroje a zariadenia, ako aj iné 
vybavenie používal a v prípade, ak takýto záznam vedie, je zhotoviteľ povinný ho na požiadanie 
objednávateľa písomne potvrdiť. 

3.4 Zhotoviteľ je povinný upozorniť objednávateľa bez zbytočného odkladu na nevhodnú povahu vecí 
prevzatých od objednávateľa alebo pokynov, ktoré mu dal objednávateľ na vykonanie diela, ak 
zhotoviteľ mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti. Ak nevhodné veci 
alebo pokyny prekážajú v riadnom vykonávaní diela, je zhotoviteľ povinný jeho vykonávanie v 
nevyhnutnom rozsahu prerušiť do doby výmeny vecí alebo zmeny pokynov objednávateľa alebo 
písomného oznámenia, že objednávateľ trvá na vykonávaní diela s použitím odovzdaných vecí a 
daných pokynov. O dobu, po ktorú bolo potrebné vykonávanie diela prerušiť, sa predlžuje lehota 
určená na jeho dokončenie. 

3.5 V prípade, že objednávateľ umožní zhotoviteľovi za účelom plnenia tejto zmluvy prístup k svojim 
informačným systémom, databázam a programovému obsahu, je zhotoviteľ oprávnený využívať 
tento prístup výlučne za účelom vykonania diela podľa tejto zmluvy a nie je oprávnený umožniť 
tretím osobám prístup k týmto informačným systémom, databázam a programovému obsahu. 
Rovnako nie je oprávnený obsah týchto informačných systémov, databáz a programového obsahu 
sprístupniť a/alebo inak poskytnúť tretím osobám. 

3.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne oznámiť objednávateľovi a/alebo 
objednávateľom určenej osobe akékoľvek okolnosti, ktoré mu bránia v riadnom vykonaní diela podľa 
tejto zmluvy a/alebo ktoré môžu mať vplyv na ich riadne a včasné plnenie. 

3.7 Zhotoviteľ zodpovedá za škody len vtedy, ak preukázateľne poruší svoju povinnosť zo záväzkového 
vzťahu, pričom zhotoviteľ nebude povinný uhradiť ušlý zisk ani iné nepriame škody (následné škody, 
strata výroby, škoda z prerušenia prevádzky, nároky tretích strán voči objednávateľovi, strata 
informácií a dát),  a celková výška náhrady škôd, vrátane dohodnutých zmluvných pokút, ktorú si 
objednávateľ bude môcť nárokovať, a ktorú zhotoviteľ bude musieť nahradiť, nepresiahne v 
žiadnom prípade 100 % z ceny diela, a to aj v prípade spôsobenia viacerých škôd, bez ohľadu na 
ich počet.  

3.8 Nevyhnutná súčinnosť objednávateľa je, zadefinovaná v prílohe č. 2 tejto zmluvy. Ak je objednávateľ 
v omeškaní s poskytnutím potrebnej súčinnosti o viac ako 15 dní, a ak má uvedená skutočnosť 
vplyv na zvýšenie nákladov zhotoviteľa alebo posunutie termínov, zhotoviteľ má právo požadovať 
uzatvorenie písomného dodatku k tejto zmluve, ktorý bude reflektovať posunutie termínov realizácie 
a navýšenie nákladov zhotoviteľa. Dodržanie termínov je závislé od riadneho a včasného 
spolupôsobenia objednávateľa, dohodnutého v tejto zmluve a jej prílohách. Po  dobu  omeškania  
objednávateľa  s  poskytnutím  potrebnej súčinnosti  nie  je zhotoviteľ v omeškaní s plnením 
záväzku, a termíny sa primerane posúvajú.   
 

4 Cena za dielo a platobné podmienky  

4.1 Cena za dielo podľa tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán a v súlade so zákonom 
NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

4.2 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi za riadne vykonané dielo podľa tejto zmluvy cenu: 

bez DPH v € s DPH v € 

6 017,60  

4.3 Objednávateľ uhradí cenu za dielo na základe faktúry vystavenej zhotoviteľom. Zhotoviteľ je 
oprávnený vystaviť faktúru po vykonaní diela a jeho prevzatí objednávateľom. Prílohou faktúry musí 
byť preberací protokol vyhotovený v zmysle čl. 2 bodu 2.5 tejto zmluvy. Objednávateľ neposkytuje 
žiadne preddavky na vykonanie diela. Prenesenie daňovej povinnosti v zmysle § 69 ods. 12. písm. 
j) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty. 

4.4 Cena podľa bodu 4.2 tohto článku zmluvy je dohodnutá ako konečná a nemenná a zahŕňa náhradu 
všetkých nákladov zhotoviteľa, ktoré mu vzniknú pri vykonaní diela alebo v priamej súvislosti 
s plnením tejto zmluvy. 

4.5 Zmluvné strany sa dohodli na lehote splatnosti faktúry 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. 



zmluva č. ZN1000111 
 

Zmluva o dielo (všeobecná) [ZM15, 220724] Siemens ev. Č. 
TB24/7063  5 
 

4.6 Faktúra musí spĺňať náležitosti stanovené príslušnými právnymi predpismi. Ak faktúra nebude 
spĺňať náležitosti stanovené príslušnými právnymi predpismi alebo prílohu stanovenú touto 
zmluvou, je objednávateľ oprávnený vrátiť faktúru zhotoviteľovi v lehote 5 dní od jej doručenia. 
V takomto prípade lehota splatnosti faktúry začína plynúť znova od doručenia opravenej/novej 
faktúry objednávateľovi. 

4.7 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak zhotoviteľ v čase uzatvorenia tejto zmluvy nie je platcom 
dane z pridanej hodnoty a stane sa jej platcom počas plnenia tejto zmluvy, sa cena uvedená v bode 
4.2 tohto článku zmluvy bude od okamihu, keď sa stal platcom dane z pridanej hodnoty, považovať 
za cenu vrátane dane z pridanej hodnoty. 

 

5 Záručná doba, vady diela a sankcie 

5.1 Zhotoviteľ poskytuje na vykonané dielo záruku 24 mesiacov odo dňa protokolárneho prevzatia diela 
objednávateľom.  

5.2 Zhotoviteľ je povinný odstrániť v záručnej dobe písomne reklamované vady diela bezplatne.    
Zhotoviteľ je povinný odstrániť reklamované vady v čo najkratšom technicky možnom čase podľa 
dohody zmluvných strán, inak do 15 dní od reklamácie vád diela. V prípade, ak je pre odstránenie 
vady potrebné objednať náhradný diel zo zahraničia, bude lehota na odstránenie vady predĺžená 
o dobu doručenia. Zhotoviteľ v takom prípade objedná náhradný diel bez zbytočného odkladu, 
a o lehote doručenia bude objednávateľa priebežne informovať. 

5.3 Ak zhotoviteľ neodstráni vadu diela v termíne podľa bodu 5.2 tohto článku zmluvy je objednávateľ 
oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 50,- eur za každý aj začatý deň 
omeškania, a to osobitne vo vzťahu ku každej jednotlivej vade diela až do jej odstránenia. 
Uplatnením a/alebo zaplatením zmluvnej pokuty podľa tohto bodu zmluvy nie je dotknutý nárok 
objednávateľa požadovať od zhotoviteľa náhradu škody vo výške, ktorá prevyšuje zmluvnú pokutu; 
zhotoviteľ sa zaväzuje takúto škodu v rozsahu podľa tejto zmluvy nahradiť. 

5.4 V prípade, že zhotoviteľ neodstráni vady riadne, je objednávateľ oprávnený zadať odstránenie vady 
tretej, odborne spôsobilej osobe a od zhotoviteľa požadovať úhradu takto vzniknutých nákladov na 
odstránenie vady. 

5.5 Voľba medzi jednotlivými nárokmi z vád diela a spôsobmi odstránenia vady patrí vždy 
objednávateľovi, a to výberom z variantných riešení ponúknutých zhotoviteľom, s ohľadom na 
charakter vady a po vzájomnom prerokovaní. Odstránením vady riadne a včas zanikajú nároky 
objednávateľa na zmluvnú pokutu a/alebo náhradu škody, ktoré vznikli v súvislosti s porušením 
povinnosti dodať dielo bez vád. 

5.6 Zodpovednosť za vady nekryje prirodzené opotrebovanie, ani poškodenie, ktoré vznikne po 
prechode nebezpečenstva škody na diele, vzhľadom na chybnú alebo nedbalú manipuláciu, 
nadmerné namáhanie, použitie nevhodného materiálu pre prevádzku a také chemické, 
elektrochemické alebo elektrické vplyvy, ktoré sa nepredpokladali v čase uzatvorenia zmluvy. 
Zhotoviteľ nezodpovedá za chyby pri opravách, ktoré uskutoční objednávateľ alebo tretia strana. 

5.7 Zhotoviteľ nie je povinný odstraňovať akékoľvek  vady diela – či už záručné alebo zistené pri 
preberacom konaní, pokiaľ je objednávateľ v omeškaní s akoukoľvek splatnou faktúrou, a to až do 
momentu úhrady všetkých splatných faktúr.  
 

6 Ochrana dôverných informácií 

6.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať ochranu akýkoľvek dôverných informácií , ktoré sa od 
druhej strany dozvedeli pri plnení tejto zmluvy. 

6.2 Za dôverné informácie sa považujú všetky informácie, ktoré boli objednávateľom označené ako 
dôverné (najmä obchodné tajomstvo, informácie o jeho činnosti a pripravovaných programoch, 
know-how), ako aj informácie, pre ktoré je právnymi predpismi stanovený osobitný režim utajenia 
(predovšetkým utajované skutočnosti, osobné údaje, bankové tajomstvo) alebo ktorých dôverná 
povaha vyplýva pre rozumnú osobu.  

6.3 Zmluvná strana je povinná zaistiť utajenie získaných dôverných informácií špecifikovaných v bode 
6.2 tohto článku zmluvy spôsobom obvyklým pre utajovanie takýchto informácií, ak nie je výslovne 
dohodnuté inak. Táto povinnosť platí bez ohľadu na ukončenie účinnosti tejto zmluvy. 
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Sprístupňujúca zmluvná strana má právo požadovať doloženie dostatočnosti utajenia dôverných 
informácií. Prijímajúca zmluvná strana je povinná zaistiť utajenie dôverných informácií aj u svojich 
zamestnancov, zástupcov, ako aj iných spolupracujúcich tretích strán, ak im takéto informácie boli 
poskytnuté. 

6.4 Právo užívať, poskytovať a sprístupniť dôverné informácie má prijímajúca zmluvná strana iba 
v rozsahu a za podmienok nevyhnutných na riadne plnenie práv a povinností podľa tejto zmluvy. 

6.5 Ochrana dôverných informácií sa nevzťahuje na prípady, keď: 
a) prijímajúca zmluvná strana preukáže, že je táto informácia verejne dostupná, bez toho, aby 

túto dostupnosť spôsobil alebo jej ju poskytla tretia osoba, ktorá takúto informáciu nezískala 
porušením povinnosti ich ochrany, 

b) prijímajúca zmluvná strana preukáže, že mala túto informáciu k dispozícii ešte pred dátumom 
sprístupnenia druhou zmluvnou stranou, a že ju nenadobudla v rozpore so zákonom alebo 
s iným obmedzením sprístupnenia, 

c) prijímajúca zmluvná strana získa od druhej zmluvnej strany písomný súhlas sprístupňovať 
danú informáciu, a to aj dodatočne, 

d) je sprístupnenie informácie vyžadované zákonom alebo záväzným rozhodnutím oprávneného 
orgánu alebo 

e) prijímajúca zmluvná strana poskytne dôverné informácie tretej osobe za účelom uskutočnenia 
právneho, účtovného alebo daňového auditu, ak sú tieto osoby viazané povinnosťou ochrany 
informácií najmenej v rozsahu, aký je stanovený v tomto článku zmluvy. 

6.6 Ak dôjde k neoprávnenému prístupu k akejkoľvek dôvernej informácii, je prijímajúca zmluvná strana 
, ktorá disponovala s týmito dôvernými informáciami na základe tejto zmluvy, povinná bezodkladne 
informovať o tejto skutočnosti sprístupňujúcu zmluvnú stranu a uskutočniť všetky nevyhnutné kroky, 
aby dôverné informácie neboli ďalej sprístupnené neoprávneným osobám. 

6.7 Ak prijímajúca zmluvná strana poruší povinnosti vyplývajúce z tohto článku zmluvy, je povinná 
zaplatiť sprístupňujúcej zmluvnej strane zmluvnú pokutu vo výške 1 000,- € (slovom: jedentisíc eur) 
za porušenie tejto  povinnosti, a to do pätnástich (15) dní odo dňa doručenia výzvy na jej zaplatenie. 
Popri zmluvnej pokute je sprístupňujúca zmluvná strana oprávnená požadovať aj náhradu škody, 
a to v plnej výške spôsobenej škody; prijímajúca zmluvná strana sa zaväzuje takúto škodu nahradiť. 

 
7 Osobitné dojednania 

7.1 V prípade omeškania zhotoviteľa s vykonaním diela je objednávateľ oprávnený požadovať od 
zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1 % z ceny diela, s vykonaním ktorého je 
v omeškaní, a to za každý aj začatý deň omeškania. Zhotoviteľ sa zaväzuje túto zmluvnú pokutu 
objednávateľovi zaplatiť v lehote 15 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na jej úhradu. 
Uplatnením a/alebo zaplatením zmluvnej pokuty podľa tohto bodu zmluvy nie je dotknutý nárok 
objednávateľa požadovať od zhotoviteľa náhradu škody vo výške, ktorá prevyšuje zmluvnú pokutu; 
zhotoviteľ sa zaväzuje takúto škodu v rozsahu podľa tejto zmluvy nahradiť. 

7.2 Zmluvné strany sa dohodli, že ak sa zhotoviteľ (jeho pracovníci) bude pri vykonávaní diela zdržiavať 
v priestoroch objednávateľa, je povinný dodržiavať: 
a) príslušné predpisy z oblasti požiarnej ochrany, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ostatné 

bezpečnostné predpisy, s ktorými ho objednávateľ vopred oboznámil, 
b) príslušné prevádzkové predpisy vzťahujúce sa na priestory objednávateľa, ich zariadenie 

a vybavenie, s ktorými ho objednávateľ vopred oboznámil, 
c) príslušné prevádzkové predpisy objednávateľa vzťahujúce sa na pohyb a správanie osôb 

v priestoroch objednávateľa a v priľahlých priestoroch (vrátane prístupových komunikácií 
a parkovacích priestorov), s ktorými ho objednávateľ vopred oboznámil. 

7.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo podľa tejto zmluvy tak, aby nedošlo k porušeniu zákazu 
vykonávania nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania stanoveného osobitným predpisom. 
Ak zhotoviteľ poruší svoj záväzok podľa predchádzajúcej vety a v súvislosti s tým a/alebo v 
dôsledku toho, bude objednávateľovi uložená príslušným orgánom verejnej moci sankcia, je 
zhotoviteľ povinný nahradiť objednávateľovi všetku škodu, ktorá mu v dôsledku takejto sankcie 
vznikla. Nárok na náhradu škody podľa predchádzajúcej vety sa vzťahuje predovšetkým na prípad 
uloženia pokuty za porušenie zákazu prijať prácu alebo službu, ktorú na základe zmluvy dodáva 
alebo poskytuje právnická osoba alebo fyzická osoba prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú táto 
osoba nelegálne zamestnáva. 
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7.4 Zmluvné strany nezodpovedajú za porušenie svojich povinností podľa tejto zmluvy zapríčinených 
okolnosťami vyššej moci (vis maior). Zodpovednosť však nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až 
v dobe, keď povinná zmluvná strana bola v meškaní s plnením svojej povinnosti. Na účely tejto 
zmluvy sa vyššou mocou rozumejú prekážky, ktoré nastali nezávisle od vôle povinnej zmluvnej 
strany a bránia jej v plnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná 
zmluvná strana takúto prekážku v čase podpisu tejto zmluvy predvídala a že by následky takejto 
prekážky odvrátila alebo prekonala. Vyššou mocou sa na účely tejto zmluvy rozumie najmä vojna, 
mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiar, záplavy a iné. Ak sa z dôvodu vyššej moci stane 
plnenie tejto zmluvy nemožným po dobu viac ako troch mesiacov od vyskytnutia sa prekážky, 
zmluvná strana, ktorá sa bude chcieť na predmetnú udalosť odvolať, písomne požiada druhú 
zmluvnú stranu o úpravu zmluvných podmienok uvedených v tejto zmluve. Ak v takomto prípade 
nedôjde k dohode o zmene zmluvných podmienok v lehote do 30 dní od doručenia písomného 
požiadania, má ktorákoľvek zmluvná strana, právo od zmluvy odstúpiť. 

7.5 Maximálna výška všetkých zmluvných pokút, ktoré bude Zhotoviteľ povinný Objednávateľovi 
uhradiť, resp. poskytnúť podľa tejto zmluvy, nepresiahne spolu 10% z ceny za dielo. Zmluvné pokuty 
sa započítavajú na náhradu škody.   

7.6 Zhotoviteľ je oprávnený postúpiť práva a povinnosti, vyplývajúce z tejto zmluvy, na inú osobu iba 
s predchádzajúcim súhlasom objednávateľa. Súhlas objednávateľa podľa predchádzajúcej vety 
tohto ustanovenia sa nevyžaduje v prípade postúpenia práv a povinností na inú osobu v rámci 
skupiny Siemens – o takomto postupe bude zhotoviteľ objednávateľa informovať. 

7.7 Zhotoviteľ nie je povinný poskytnúť zmluvné plnenie, ak poskytnutiu tohto plnenia bránia 
obmedzenia vyplývajúce z národných alebo medzinárodných obchodných a colných právnych  
predpisov alebo obmedzenia vyplývajúce z akýchkoľvek embárg alebo iných sankcií. 
Re-export   

7.8 Re-export zmluvného plnenia podlieha predošlému písomnému odsúhlaseniu zhotoviteľa. Ak 
objednávateľ tovar dodaný spoločnosťou Siemens (hardvér a/alebo softvér a/alebo technológia, ako 
aj príslušná dokumentácia bez ohľadu na postup a spôsob obstarania) alebo diela a služby 
poskytnuté spoločnosťou Siemens (vrátane všetkých druhov technickej podpory) ďalej dodáva tretej 
osobe, je povinný dodržiavať všetky platné predpisy národného a medzinárodného práva kontroly 
(re-) exportu. Pri každom ďalšom dodaní takýchto tovarov alebo diel a služieb tretej osobe musí 
príjemca dbať na predpisy kontroly (re-) exportu Nemeckej spolkovej republiky, Európskej únie a 
Spojených štátov amerických.   

7.9 Objednávateľ pred ďalším dodaním tovarov, diel alebo služieb spoločnosti Siemens s r. o. tretej 
osobe preverí a pomocou vhodných opatrení zabezpečí, aby:   
- pri  takomto  ďalšom  dodaní  tovarov  alebo  diel  a  služieb  na  tretiu  osobu,  počas  uzatvárania  
a sprostredkovania  zmlúv  týkajúcich  sa  týchto  tovarov,  diel  a  služieb,  alebo  pri  poskytovaní  
iných hospodárskych prostriedkov/zdrojov v súvislosti s takýmito tovarmi, dielami a službami, 
neporušil embargo Európskej únie, Spojených štátov amerických a/alebo Organizácie Spojených 
národov, a to s prihliadnutím na prípadné obmedzenia domáceho obchodu;   
- tieto tovary, diela a služby neboli určené nepovolené necivilné účely (napr. na použitie v spojení 
so zbrojením, jadrovou technológiou alebo zbraňami, ktoré je zakázané alebo vyžaduje povolenie), 
ibaže by takéto povolenie bolo predložené;   
- sa dodržiavali predpisy všetkých príslušných sankčných zoznamov Európskej únie a Spojených 
štátov amerických týkajúce sa obchodného styku so spoločnosťami, osobami a organizáciami 
uvedenými v týchto zoznamoch 
- v rozsahu obmedzení súvisiacich s jednotlivými položkami, ktoré sú uvedené v príslušných 
prílohách vývozných predpisov, nebude dielo ani jeho časť (i) vyvezené, priamo ani nepriamo (napr. 
cez štáty Eurasian Economic Union (EAEU)), do Ruska či Bieloruska, ani (ii) predané akejkoľvek 
tretej osobe, ktorá by dopredu neprevzala záväzok nevyviezť dielo do Ruska či Bieloruska, iba ak 
by to dovolené vývozným predpisom.   

7.10 Ak je to potrebné pre výkon revízie exportnej kontroly zo strany úradov alebo spoločnosti 
Siemens, poskytne príjemca spoločnosti Siemens na základe jej výzvy bezodkladne všetky 
informácie o koncovom zákazníkovi, mieste konečného dodania a o účele použitia dodaného tovaru 
alebo diel a služieb poskytnutých zo strany spoločnosti Siemens, a taktiež platné obmedzenia 
vyplývajúce z exportnej kontroly.   



zmluva č. ZN1000111 
 

Zmluva o dielo (všeobecná) [ZM15, 220724] Siemens ev. Č. 
TB24/7063  8 
 

7.11 Objednávateľ vysporiada v celom rozsahu všetky nároky, ktoré si budú úrady alebo iné tretie 
osoby uplatňovať voči spoločnosti Siemens z dôvodu nerešpektovania právnych povinností 
vyplývajúcich z exportnej kontroly zo strany objednávateľa, a zaväzuje sa nahradiť  spoločnosti 
Siemens všetky v tejto súvislosti vzniknuté škody a náklady. 
„Tell us „  

7.12 Dodržiavanie legislatívnych noriem a interných predpisov je integrálnou súčasťou všetkých 
obchodných procesov spoločnosti Siemens. Ich prípadné porušenia môže Objednávateľ oznámiť 
na HelpDesk „Tell us“ na www.siemens.com/tell-us. 
 

8 Trvanie zmluvy 

8.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu riadneho splnenia záväzkov z nej vyplývajúcich. 

8.2 Túto zmluvu je možné ukončiť písomnou formou: 
a) dohodou zmluvných strán, 
b) odstúpením od zmluvy z dôvodov stanovených v tejto zmluve. 

8.3 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak: 
a) zhotoviteľ svojvoľne prerušil poskytovanie plnenia podľa tejto zmluvy (pričom za svojvoľné 

prerušenie sa považuje aj včasné neoznámenie prekážky podľa čl. 3 bodu 3.6 tejto zmluvy), 
b) zhotoviteľ nevykoná dielo riadne a včas, tzn. v súlade s podmienkami podľa tejto zmluvy, a to 

ani po poskytnutí dodatočnej lehoty na nápravu, 
c) zhotoviteľ vyvíja činnosť, ktorá je v rozpore so záujmami objednávateľa, 
d) zhotoviteľ porušil niektorú z povinností vyplývajúcich pre neho z článku 6 tejto zmluvy. 

8.4 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou ceny za 
dielo po dobu viac ako tridsať (30) dní a túto cenu neuhradil ani na základe písomnej výzvy 
zhotoviteľa v dodatočnej lehote alebo ak je objednávateľ v omeškaní s poskytnutím potrebnej 
súčinnosti o viac ako 15 dní. 

8.5 Ak ktorákoľvek zmluvná strana podstatne porušuje svoje povinnosti alebo ohrozí dobré meno alebo 
povesť druhej zmluvnej strany, môže druhá zmluvná strana okamžite odstúpiť od tejto zmluvy. 

8.6 Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, tak ukončenie tejto zmluvy akýmkoľvek spôsobom nemá 
vplyv na trvanie tých práv a povinností, ktoré podľa svojej povahy majú trvať aj po jej zániku (napr. 
právo na zaplatenie zmluvnej pokuty, na náhradu škody, povinnosť ochrany dôvernosti, licencia 
k predmetom duševného vlastníctva). 

 
9 Záverečné ustanovenia 

9.1 Ak táto zmluva výslovne nestanovuje inak, možno ju meniť alebo dopĺňať len písomnou dohodou 
zmluvných strán vo forme číslovaných a podpísaných dodatkov v súlade s § 18 zákona č. 343/2015 
Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov.. 

9.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa osobitného 
predpisu (zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám (o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov). 

9.3 Zmluvné strany sa dohodli, že písomné zásielky odosielané v zmysle alebo na základe tejto zmluvy 
si budú doručovať na adresu príslušnej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo na inú 
adresu, ktorú zmluvná strana oznámi druhej zmluvnej strane ako korešpondenčnú adresu. 
V prípade, že zásielku nebude možné doručiť na takúto adresu, považuje sa zásielka za doručenú 
dňom jej vrátenia ako nedoručenej zásielky odosielateľovi, a to aj v prípade, ak sa adresát o tom 
nedozvie. Ak adresát bezdôvodne odoprie zásielku prijať, považuje sa zásielka za doručenú dňom, 
keď jej prijatie bolo odmietnuté. 

9.4 Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Právne skutočnosti neupravené zmluvou 
sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka alebo iného všeobecne záväzného 
právneho predpisu platného v Slovenskej republike. 

9.5 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s plnením podľa tejto zmluvy, 
budú riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade, že sa nepodarí nájsť 
v danom spore vyhovujúce riešenie, budú zmluvné strany vzájomný spor riešiť prostredníctvom 
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súdov Slovenskej republiky. 

9.6 Ak sa niektoré ustanovenie zmluvy stane neplatným, neúčinným alebo nevykonateľným, 
predmetnou neplatnosťou, neúčinnosťou alebo nevykonateľnosťou nie je dotknutý ostatný obsah 
zmluvy. Príslušné ustanovenie zmluvy sa nahradí takým platným a účinným zákonným 
ustanovením, ktoré je mu svojím významom, obsahom a účelom najbližšie. 

9.7 Za účelom vylúčenia akýchkoľvek pochybností týkajúcich sa ustanovení tejto zmluvy, v ktorých sa 
jej obsah dojednáva voľbou z predvolených možností platí, že označením a voľbou sa rozumie 
zreteľné a jednoznačné označenie niektorej z predvolených možností. 

9.8 Táto zmluva predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán o predmete tejto zmluvy a nahrádza všetky 
predchádzajúce dohody zmluvných strán, ústne i písomné, ktoré sa týkajú predmetu tejto zmluvy. 

9.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali a s jej obsahom súhlasia, že zmluva bola 
uzatvorená podľa ich pravej a slobodnej vôle, určito, vážne a zrozumiteľne, nie v tiesni ani za inak 
nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť 
uzatvoriť zmluvu, ako aj spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom 
obmedzená alebo vylúčená a zároveň vyhlasujú, že sa oboznámili s obsahom zmluvy a na znak 
súhlasu ju podpisujú. 

9.10 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom rovnopise pre každú zmluvnú stranu. Ak je 
to vyznačené v čl. 1 bode 1.2 tejto zmluvy, tak neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha  
obsahujúca podrobnú špecifikáciu diela. V prípade rozporu medzi znením ktorejkoľvek prílohy 
k zmluve a znením zmluvy má prednosť znenie zmluvy.  

 
 
 
V .................. ................. 20.. 

 
V Bratislave ................. 20.. 

 
 
 
........................................................  
Siemens s.r.o 
Ing. Vladimír Slezák, konateľ spoločnosti 
Ing. Pavel Lakatos, konateľ spoločnosti 

 
 
 
........................................................  
Slovenská televízia a rozhlas 
Mgr. Igor Slanina, zástupca generálneho 
riaditeľa STVR 
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Príloha č. 2 
1. Objednávateľ je povinný poskytnúť Zhotoviteľovi nevyhnutnú súčinnosť potrebnú na realizáciu Diela 

za podmienky, že bol Zhotoviteľom v primeranom čase vopred, písomne vyzvaný na jej poskytnutie. 
Objednávateľ je povinný zabezpečiť stavebnú a technologickú pripravenosť. Objednávateľ sa 
zaväzuje, že zhotoviteľovi bude poskytovať nevyhnutnú súčinnosť, ktorá je potrebná na riadne 
vykonanie diela, a to konkrétne: 
a) akceptovať v priestoroch výkonu diela poverené osoby zhotoviteľa a svoju činnosť s nimi 

zosúladiť.  
b) sa zaväzuje zabezpečiť realizačnú pripravenosť miesta plnenia vrátane všetkých dotknutých 

priestorov tak, aby zhotoviteľ mohol na ňom začať práce v súlade s  podmienkami dohodnutými 
v tejto zmluve; 

c) odovzdať miesto plnenia zhotoviteľovi včas po vzájomnej dohode; 
d) je povinný umožniť na miesto plnenia počas doby realizácie diela prístup zamestnancom 

zhotoviteľa, ako aj ostatným povereným osobám, pre ktoré zhotoviteľ požiadal o vstup 
a objednávateľ im vstup na miesto plnenia povolil. 

e) zabezpečiť bezplatné užívanie uzamykateľného priestoru na uskladnenie materiálu počas 
realizácie diela. 

f) zabezpečiť bezplatne prístup k prípojkám elektrickej energie (prípojky 380V a 230V) na 
stavenisku, prípadne v bezprostrednej blízkosti staveniska po dobu vykonávania Diela. 

g) zabezpečiť dielo proti krádeži a poškodeniu. 
h) zabezpečiť prístup a vjazd (motorovými alebo nemotorovými vozidlami ) na stavenisko.  

 


